
TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS - REDDING TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET 260 REM ACKLEY IMP 40

Type S Match Bushing Neck Die Set contains a Type S Bushing Neck Sizing Die,
Body Die, and Competition Seating Die.

Attributes

Name: REDDING TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET 260 REM ACKLEY IMP 40
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749011227
Mfr. No.: 38623
Cartridge: 260 Remington Imp
Die Style: -
Delivery weight: 0.816kg
UPC: 611760386237

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SETS

Einführung
Danke, dass du dich für das TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Wiederladeerlebnis zu verbessern und gleichzeitig
Sicherheit und Effizienz zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um zu verstehen,
wie du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu
vermeiden.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Wiederladen von Munition.
Lagere das Die Set an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Betrieb des Die Sets.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die 260 Remington Imp Patrone.
Überprüfe immer die Maße, bevor du Anpassungen an den Dies vornimmst.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich das Wiederladen von 260 Remington Imp
Patronen.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne das Die Set aus der Verpackung und überprüfe es auf sichtbare Schäden.
Befestige die Type S Bushing Neck Sizing Die sicher an deiner Wiederladepresse.
Installiere die Body Die und die Competition Seating Die auf die gleiche Weise.
Stelle sicher, dass alle Dies richtig angezogen sind, um Bewegungen während des Betriebs zu
vermeiden.

Verwendung:

Beginne mit der Type S Bushing Neck Sizing Die, um deine Messinghülsen zu size. Passe das Bushing
nach Bedarf für die gewünschte Nackenanspannung an.
Verwende dann die Body Die, um eine ordnungsgemäße Passform der Hülse im Patronenlager
sicherzustellen.
Nutze die Competition Seating Die für präzises Setzen der Geschosse. Stelle die Die ein, um die
gewünschte Gesamtlänge der Patrone zu erreichen.
Führe immer eine Sichtprüfung jeder Patrone nach dem Wiederladen durch, um Sicherheit und Qualität
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten des Die Sets gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Metallteile im regulären Hausmüll. Überprüfe lokale Recyclingmöglichkeiten für
Metallmaterialien.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltverschmutzung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETs, siehe bitte die
Kontaktinformationen auf der Verpackung oder auf der Website des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis mit
dem TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen
Wiederladeaktivitäten priorisierst.
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Safety Instructions for TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SETS

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET for your reloading needs. This product is
designed to enhance your reloading experience while ensuring safety and efficiency. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of any fumes or dust.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.
Store the die set in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when operating the die set.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Do not exceed the recommended load specifications for the 260 Remington Imp cartridge.
Always doublecheck measurements before making any adjustments to the dies.
Use the die set only for its intended purpose, which is to reload 260 Remington Imp cartridges.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the die set from its packaging and inspect it for any visible damage.
Securely attach the Type S Bushing Neck Sizing Die to your reloading press.
Install the Body Die and Competition Seating Die in the same manner.
Ensure that all dies are tightened properly to avoid movement during operation.

Usage:

Begin with the Type S Bushing Neck Sizing Die to size your brass cases. Adjust the bushing as needed
for desired neck tension.
Follow with the Body Die to ensure proper fit of the case in the chamber.
Use the Competition Seating Die for precise bullet seating. Adjust the die to achieve the desired overall
length of the cartridge.
Always perform a visual inspection of each cartridge after reloading to ensure safety and quality.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components of the die set in accordance with local regulations.
Do not dispose of metal parts in regular household waste. Check for local recycling options for metal
materials.
Ensure that all hazardous materials are disposed of properly to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, please refer to the
contact information provided on the packaging or the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with the TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SET. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



1.  

2.  

Instrucciones de Seguridad para el JUEGO DE DIE DE
CUELLO CON CASQUILLO TYPE S MATCH

Introducción
Gracias por elegir el JUEGO DE DIE DE CUELLO CON CASQUILLO TYPE S MATCH para tus necesidades de
recarga. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de recarga mientras garantiza la seguridad y la
eficiencia. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar el
producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos o polvo.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto en busca de daños antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.
Almacena el juego de dies en un lugar fresco y seco cuando no lo estés utilizando.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al operar el juego de dies.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para prevenir accidentes.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho 260 Remington Imp.
Siempre verifica las medidas dos veces antes de hacer cualquier ajuste a los dies.
Utiliza el juego de dies solo para su propósito previsto, que es recargar cartuchos 260 Remington Imp.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira el juego de dies de su embalaje e inspeciona si hay daños visibles.
Conecta de forma segura el Type S Bushing Neck Sizing Die a tu prensa de recarga.
Instala el Body Die y el Competition Seating Die de la misma manera.
Asegúrate de que todos los dies estén bien ajustados para evitar movimientos durante la operación.

Uso:

Comienza con el Type S Bushing Neck Sizing Die para dimensionar tus casquillos de latón. Ajusta el
casquillo según sea necesario para la tensión deseada del cuello.
Continúa con el Body Die para asegurar un ajuste adecuado del casquillo en la recámara.
Usa el Competition Seating Die para una colocación precisa de la bala. Ajusta el die para lograr la
longitud total deseada del cartucho.
Siempre realiza una inspección visual de cada cartucho después de la recarga para garantizar la
seguridad y la calidad.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado del juego de dies de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches las partes metálicas en la basura doméstica regular. Verifica las opciones de reciclaje local para
materiales metálicos.
Asegúrate de que todos los materiales peligrosos se desechen correctamente para prevenir la contaminación
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad relacionada con el JUEGO DE DIE DE CUELLO CON
CASQUILLO TYPE S MATCH, consulta la información de contacto proporcionada en el embalaje o en el sitio web
del fabricante.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y agradable con
el JUEGO DE DIE DE CUELLO CON CASQUILLO TYPE S MATCH. Gracias por priorizar la seguridad en tus
actividades de recarga.
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Instructions de Sécurité pour les SETS DE DIES DE
COLLET TYPE S MATCH

Introduction
Merci d'avoir choisi le SET DE DIES DE COLLET TYPE S MATCH pour vos besoins de rechargement. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de rechargement tout en garantissant sécurité et efficacité. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et
efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées ou de poussières.
Gardez le set de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.
Rangez le set de dies dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation du set de dies.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche 260 Remington Imp.
Vérifiez toujours les mesures avant d'apporter des ajustements aux dies.
Utilisez le set de dies uniquement à l'usage prévu, qui est de recharger des cartouches 260 Remington Imp.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le set de dies de son emballage et inspectezle pour tout dommage visible.
Fixez solidement le Type S Bushing Neck Sizing Die à votre presse de rechargement.
Installez le Body Die et le Competition Seating Die de la même manière.
Assurezvous que tous les dies sont correctement serrés pour éviter tout mouvement pendant
l'opération.

Utilisation :

Commencez avec le Type S Bushing Neck Sizing Die pour dimensionner vos douilles en laiton. Ajustez
le bushing selon les besoins pour obtenir la tension de col souhaitée.
Suivez avec le Body Die pour garantir un ajustement correct de la douille dans la chambre.
Utilisez le Competition Seating Die pour un placement précis de la balle. Ajustez le die pour atteindre la
longueur totale désirée de la cartouche.
Effectuez toujours une inspection visuelle de chaque cartouche après le rechargement pour garantir
sécurité et qualité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant inutilisé ou endommagé du set de dies conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les pièces métalliques dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage
local pour les matériaux métalliques.
Assurezvous que tous les matériaux dangereux sont éliminés correctement pour éviter la contamination de
l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le SET DE DIES DE COLLET TYPE S MATCH,
veuillez vous référer aux informations de contact fournies sur l'emballage ou sur le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et agréable avec
le SET DE DIES DE COLLET TYPE S MATCH. Merci de prioriser la sécurité dans vos activités de rechargement.



Istruzioni di Sicurezza per i TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SETS

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET per le tue esigenze di ricarica. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di ricarica garantendo al contempo sicurezza ed efficienza. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il
prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi o polvere.
Tieni il set di dies fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.
Conserva il set di dies in un luogo fresco e asciutto quando non in uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante l'operazione del
set di dies.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia 260 Remington Imp.
Controlla sempre le misurazioni prima di apportare modifiche ai dies.
Utilizza il set di dies solo per il suo scopo previsto, ovvero ricaricare le cartucce 260 Remington Imp.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il set di dies dalla confezione e ispezionalo per eventuali danni visibili.
Fissa saldamente il Type S Bushing Neck Sizing Die alla tua pressa di ricarica.
Installa il Body Die e il Competition Seating Die nello stesso modo.
Assicurati che tutti i dies siano ben serrati per evitare movimenti durante l'operazione.

Uso:

Inizia con il Type S Bushing Neck Sizing Die per dimensionare i tuoi casi di ottone. Regola il bushing secondo
necessità per ottenere la tensione del collo desiderata.
Procedi con il Body Die per garantire una corretta adattabilità del caso nella camera.
Utilizza il Competition Seating Die per un'impostazione precisa del proiettile. Regola il die per ottenere la
lunghezza complessiva desiderata della cartuccia.
Esegui sempre un'ispezione visiva di ciascuna cartuccia dopo la ricarica per garantire sicurezza e qualità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati del set di dies in conformità con le normative locali.
Non smaltire le parti metalliche nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio locale per i
materiali metallici.
Assicurati che tutti i materiali pericolosi siano smaltiti correttamente per prevenire contaminazioni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET,
ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o sul sito web del produttore.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole con il TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SET. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue attività di ricarica.
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Turvaohjeet TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE
SETS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan latauskokemustasi samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja tehokkuuden. Lue tämä turvaohje
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvaohjeet
Käytä tuotetta aina hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi höyryjen tai pölyn hengittämistä.
Pidä diesetti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ammuksen lataamista.
Säilytä diesetti viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, diesettiä käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä 260 Remington Imp patruunalle.
Tarkista aina mittaukset ennen kuin teet säätöjä dieille.
Käytä diesettiä vain sen tarkoitukseen, joka on 260 Remington Imp patruunoiden lataaminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista diesetti pakkauksestaan ja tarkista se näkyvien vaurioiden varalta.
Kiinnitä Type S Bushing Neck Sizing Die tukevasti latausprässiin.
Asenna Body Die ja Competition Seating Die samalla tavalla.
Varmista, että kaikki dieet on tiukasti kiinnitetty, jotta ne eivät liiku käytön aikana.

Käyttö:

Aloita Type S Bushing Neck Sizing Die die:llä brassikotelosi koon säätämiseksi. Säädä bushing tarpeen
mukaan halutun kaulan jännityksen saavuttamiseksi.
Käytä Body Die die:ä varmistaaksesi, että kotelo sopii oikein kammiin.
Käytä Competition Seating Die die:ä tarkkaan luodin istutukseen. Säädä die halutun patruunan
kokonaispituuden saavuttamiseksi.
Suorita aina visuaalinen tarkastus jokaiselle patruunalle lataamisen jälkeen turvallisuuden ja laadun
varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet diesetin osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä metalliosia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet
metallimateriaaleille.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit hävitetään asianmukaisesti ympäristön saastumisen estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET tuotteesta, viittaa
pakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET tuotteen kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden lataustoiminnassasi.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET pro vaše potřeby přebíjení. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek z přebíjení a zároveň zajistil bezpečnost a efektivitu. Prosím, pečlivě si přečtěte
tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste pochopili, jak produkt používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli výparů nebo prachu.
Uchovávejte sadu matrice mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.
Ukládejte sadu matrice na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při obsluze sady matrice noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a organizované, abyste předešli nehodám.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboj 260 Remington Imp.
Vždy dvakrát zkontrolujte měření před provedením jakýchkoli úprav na matricích.
Používejte sadu matrice pouze pro zamýšlený účel, kterým je přebíjení nábojů 260 Remington Imp.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Odstraňte sadu matrice z obalu a zkontrolujte ji na jakékoli viditelné poškození.
Pevně připevněte Type S Bushing Neck Sizing Die k vaší přebíjecí lisu.
Nainstalujte Body Die a Competition Seating Die stejným způsobem.
Ujistěte se, že jsou všechny matrice správně utažené, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití:

Začněte s Type S Bushing Neck Sizing Die pro úpravu vašich mosazných nábojnic. Upravte bushing
podle potřeby pro požadované napětí krčku.
Pokračujte s Body Die, abyste zajistili správné usazení nábojnice v komoře.
Použijte Competition Seating Die pro přesné usazení projektilu. Upravte matrici, abyste dosáhli
požadované celkové délky náboje.
Vždy proveďte vizuální kontrolu každého náboje po přebíjení, abyste zajistili bezpečnost a kvalitu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty sady matrice v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte kovové části do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní možnosti recyklace pro kovové
materiály.
Zajistěte, aby všechny nebezpečné materiály byly správně likvidovány, aby se předešlo kontaminaci životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, prosím, odkazujte na
kontaktní informace uvedené na obalu nebo webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek z přebíjení s TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SET. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při vašich přebíjecích aktivitách.




